
 
14271/12  grx/MIR/ga 1 
 DG D 2B   MT 

 

KUNSILL 
TAL-UNJONI EWROPEA 

 Brussell, 23 ta' Ottubru 2012 (29.10) 
(OR. en) 
 

  

14271/12 

  

COPEN 212 
EJN 72 
EUROJUST 89 
 

 
NOTA TA' TRASMISSJONI 
minn: Is-Sinjura Ilze Juhansone, Rappreżentant Permanenti, Rappreżentanza Permanenti 

tar-Repubblika tal-Latvja għall-Unjoni Ewropea 
lil: Is-Sur Rafael Fernández-Pita y González, Direttur Ġenerali, Kunsill tal-Unjoni 

Ewropea 
data meta waslet: 4 ta’ Settembru 2012 
Suġġett: Deċiżjoni Qafas tal-Kunsill 2008/947/ĠAI dwar l-applikazzjoni tal-prinċipju ta' 

rikonoxximent reċiproku għal sentenzi u deċiżjonijiet li jinvolvu probation bil-
ħsieb ta' sorveljanza ta' miżuri ta' probation u ta' sanzjonijiet alternattivi 
- Notifika dwar l- implimentazzjoni tad-Deċiżjoni Qafas tal-Kunsill 

mill-Latvja 
 
 

 

F'konformità mad-Deċiżjoni Qafas tal-Kunsill 2008/947/ĠAI tas-27 ta' Novembru 2008 dwar l-
applikazzjoni tal-prinċipju ta’ rikonoxximent reċiproku għal sentenzi u deċiżjonijiet li jinvolvu 
probation bil-ħsieb ta’ sorveljanza ta’ miżuri ta’ probation u ta’ sanzjonijiet alternattivi (minn hawn 
'il quddiem "Deċiżjoni Qafas"), li l-Artikolu 25(2) tagħha jitlob li l-Istati Membri jittrasmettu lis-
Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill u lill-Kummissjoni t-test tad-dispożizzjonijiet li jittrasponu fil- liġi 
nazzjonali tagħhom l-obbligi imposti fuqhom skont id-Deċiżjoni Qafas, il-Latvja tixtieq tipprovdi l-
informazzjoni segwenti: 
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Il-Latvja implimentat b'mod sħiħ ir-rekwiżiti tad-Deċiżjoni Qafas permezz tal- liġi tal-24 ta' Mejju 
2012 'Emendi għal-Liġi dwar il-Proċedura Kriminali', li daħlet fis-seħħ fl-1 ta' Lulju 2012. 
 
Mehmuż: estratt ta' 18- il paġna mil- liġi tal-24 ta' Mejju 2012 'Emendi għal-Liġi dwar il-Proċedura 
Kriminali' (li daħlet fis-seħħ fl-1 ta' Lulju 2012) li jikkonferma t-traspożizzjoni tad-Deċiżjoni Qafas.  
 

 

 

(Formola ta' għeluq) 

 

 

 

(s.) Ilze Juhansone 
 

 

_________________ 


